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1Aber die Kinder Israel taten fürder übel
vor  dem  HERRN,  da  Ehud  gestorben
war.2Und der HERR verkaufte sie in die
Hand Jabins, des Königs der Kanaaniter,
der zu Hazor saß; und sein Feldhauptmann
war Sisera, und er wohnte zu Haroseth der
Heiden.3Und  die  Kinder  Israel  schrieen
zum HERRN; denn er hatte neunhundert
eiserne  Wagen  und  zwang  die  Kinder
Israel  mit  Gewalt  zwanzig  Jahre.4Zu der
Zeit war Richterin in Israel die Prophetin
Debora,  das  Weib  Lapidoths.5Und  sie
wohnte unter der Palme Deboras zwischen
Rama  und  Beth-El  auf  dem  Gebirge
Ephraim. Und die Kinder Israel kamen zu
ihr  hinauf  vor  Gericht.6Diese  sandte  hin
und ließ rufen Barak, den Sohn Abinoams
von Kedes-Naphthali, und ließ ihm sagen:
Hat dir nicht der HERR, der Gott Israels,
geboten: Gehe hin und zieh auf den Berg
Thabor und nimm zehntausend Mann mit
dir  von  den  Kindern  Naphthali  und
Sebulon?7Denn  ich  will  Sisera,  den
Feldhauptmann Jabins,  zu  dir  ziehen  an
das Wasser Kison mit seinen Wagen und
mit  seiner  Menge und will  ihn  in  deine
Hände geben.8Barak sprach zu ihr: Wenn
du mit mir ziehst, so will ich ziehen; ziehst
du aber nicht  mit  mir,  so  will  ich nicht
ziehen.9Sie sprach: Ich will mit dir ziehen,
aber  der  Preis  wird  nicht  dein  sein  auf
dieser  Reise,  die  du  tust,  sondern  der
HERR wird Sisera in eines Weibes Hand
übergeben. Also machte sich Debora auf
und  zog  mit  Barak  gen  Kedes.10Da  rief
Barak Sebulon und Naphthali gen Kedes,
und es zogen hinauf ihm nach zehntausend
Mann. Debora zog auch mit ihm.11(Heber
aber, der Keniter, war von den Kenitern,

َ ب بعَدْ فيِ عيَنْيَِ الر ر 1وعَاَدَ بنَوُ إسِْرَائيِلَ يعَمَْلوُنَ الش

ذيِ ب بيِدَِ ياَبيِنَ مَلكِِ كنَعْاَنَ ال مَوتِْ إهِوُدَ،2فبَاَعهَمُُ الر
مَلكََ فيِ حَاصُورَ. ورََئيِسُ جَيشِْهِ سِيسَرَا. وهَوَُ سَاكنٌِ
هُ ، لأنَ ب فيِ حَرُوشَةِ الأمَُمِ.3فصََرَخَ بنَوُ إسِْرَائيِلَ إلِىَ الر
كاَنَ لهَُ تسِْعُ مِئةَِ مَرْكبَةٍَ مِنْ حَديِدٍ، وهَوَُ ضَايقََ بنَيِ
ةٌ زَوجَْةُ إسِْرَائيِلَ بشِِدةٍ، عِشْريِنَ سَنةًَ.4ودَبَوُرَةُ امْرَأةٌَ نبَيِ
لفَِيدوُتَ، هيَِ قاَضِيةَُ إسِْرَائيِلَ فيِ ذلَكَِ الوْقَتِْ.5وهَيَِ
امَةِ وبَيَتِْ إيِلَ فيِ جَبلَِ جَالسَِةٌ تحَْتَ نخَْلةَِ دبَوُرَةَ بيَنَْ الر
ـــا ـــعدَوُنَ إلِيَهَْ ـــرَائيِلَ يصَْ ـــو إسِْ ُ ـــانَ بنَ َ ـــمَ. وكَ ِ أفَرَْاي
للِقَْضَاءِ.6فأَرَْسَلتَْ ودَعَتَْ باَرَاقَ بنَْ أبَيِنوُعمََ مِنْ قاَدشِِ
ب إلِهَُ إسِْرَائيِلَ، اذِهْبَْ نفَْتاَليِ، وقَاَلتَْ لهَُ، ألَمَْ يأَمُْرِ الر
واَزْحَفْ إلِىَ جَبلَِ تاَبوُرَ، وخَُذْ مَعكََ عشََرَةَ آلافَِ رَجُلٍ
مِنْ بنَيِ نفَْتاَليِ ومَِنْ بنَيِ زَبوُلوُنَ،7فأَجَْذبَِ إلِيَكَْ إلِىَ نهَرِْ
قيِشُونَ سِيسَرَا رَئيِسَ جَيشِْ ياَبيِنَ بمَِرْكبَاَتهِِ وجَُمْهوُرهِِ
وأَدَفْعَهَُ ليِدَكَِ.8فقََالَ لهَاَ باَرَاقُ، إنِْ ذهَبَتِْ مَعيِ أذَهْبَْ،
ــي أذَهَْــبُ َ أذَهْبَُ.9فقََــالتَْ، إنِ وإَنِْ لـَـمْ تذَهَْــبيِ مَعِــي فلاَ
تيِ أنَتَْ هُ لاَ يكَوُنُ لكََ فخَْرٌ فيِ الطريِقِ ال مَعكََ، غيَرَْ أنَ
ب يبَيِعُ سِيسَرَا بيِدَِ امْرَأةٍَ. فقََامَتْ الر َسَائرٌِ فيِهاَ. لأن
دبَـُـورَةُ وذَهَبَـَـتْ مَــعَ بـَـارَاقَ إلِـَـى قاَدشَِ.10ودَعََــا بـَـارَاقُ
زَبوُلوُنَ ونَفَْتاَليَِ إلِىَ قاَدشَِ، وصََعدَِ ومََعهَُ عشََرَةُ آلافَِ
رَجُلٍ. وصََعدِتَْ دبَوُرَةُ مَعهَُ.11وحََابرُِ القِْينيِ انفَْرَدَ مِنْ
ى إلِىَ مَ حَت قاَينَِ مِنْ بنَيِ حُوباَبَ حَمِي مُوسَى وخََي
تيِ عِندَْ قاَدشَِ.12وأَخَْبرَُوا سِيسَرَا وطةٍَ فيِ صَعنْاَيمَِ ال بلَ
هُ قدَْ صَعدَِ باَرَاقُ بنُْ أبَيِنوُعمََ إلِىَ جَبلَِ تاَبوُرَ.13فدَعَاَ بأِنَ
سِيسَرَا جَمِيعَ مَرْكبَاَتهِِ، تسِْعَ مِئةَِ مَرْكبَةٍَ مِنْ حَديِدٍ،
ِ إلِىَ نهَرِْ ذيِ مَعهَُ مِنْ حَرُوشَةِ الأمَُم عبِْ ال وجََمِيعَ الش
قيِشُونَ.14فقََالتَْ دبَوُرَةُ لبِاَرَاقَ، قمُْ، لأنَ هذَاَ هوَُ اليْوَمُْ
ب سِيسَرَا ليِدَكَِ. ألَمَْ يخَْرُجِ الر ب ذيِ دفَعََ فيِهِ الر ال
قدُامَكَ. فنَزََلَ باَرَاقُ مِنْ جَبلَِ تاَبوُرَ ووَرََاءَهُ عشََرَةُ آلافَِ
ـَـاتِ وكَـُـل ب سِيسَــرَا وكَـُـل المَْرْكبَ ــجَ الــر رَجُــلٍ.15فأَزَْعَ
يفِْ أمََامَ باَرَاقَ. فنَزََلَ سِيسَرَا عنَِ الس الجَْيشِْ بحَِد
المَْرْكبَـَـةِ وهََــرَبَ علَـَـى رجِْليَهِْ.16وتَبَـِـعَ بـَـارَاقُ المَْرْكبَـَـاتِ
واَلجَْيشَْ إلِىَ حَرُوشَةِ الأمَُمِ. وسََقَطَ كلُ جَيشِْ سِيسَرَا
َ واَحِدٌ.17وأَمَا سِيسَرَا فهَرََبَ يفِْ. لمَْ يبَقَْ ولاَ الس بحَِد
هُ علَىَ رجِْليَهِْ إلِىَ خَيمَْةِ ياَعِيلَ امْرَأةَِ حَابرَِ القِْينيِ، لأنَ
ــابرَِ ــتِ حَ ْ ــاصُورَ وبَيَ ــكِ حَ ِ ــابيِنَ مَل َ ــنَ ي ْ ــلحٌْ بيَ ــانَ صُ َ ك
القِْينيِ.18فخََرَجَتْ ياَعِيلُ لاسِْتقِْباَلِ سِيسَرَا وقَاَلتَْ لهَُ،
ديِ، مِلْ إلِيَ. لاَ تخََفْ. فمََالَ إلِيَهْاَ إلِىَ الخَْيمَْةِ مِلْ ياَ سَي
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von  den  Kindern  Hobabs,  Mose's
Schwagers,  weggezogen und hatte  seine
Hütte  aufgeschlagen  bei  den  Eichen  zu
Zaanannim neben Kedes.)12Da ward Sisera
angesagt, daß Barak, der Sohn Abinoams,
auf den Berg Thabor gezogen wäre.13Und
er  rief  alle  seine  Wagen  zusammen,
neunhundert  eiserne  Wagen,  und  alles
Volk, das mit ihm war, von Haroseth der
Heiden an das Wasser Kison.14Debora aber
sprach zu Barak: Auf! das ist der Tag, da
dir  der  HERR  den  Sisera  hat  in  deine
Hand gegeben; denn der HERR wird vor
dir her ausziehen. Also zog Barak von dem
Berge Thabor herab und die zehntausend
Mann  ihm  nach. 1 5 Aber  der  HERR
erschreckte den Sisera samt allen seinen
Wagen und ganzem Heer vor der Schärfe
des  Schwertes  Baraks,  daß  Sisera  von
seinem  Wagen  sprang  und  f loh  zu
Fuß.16Barak aber  jagte  nach den Wagen
und  dem  Heer  bis  gen  Haroseth  der
Heiden. Und alles Heer Siseras fiel vor der
Schärfe  des  Schwerts,  daß  nicht  einer
übrigblieb.17Sisera aber floh zu Fuß in die
Hütte  Jaels,  des  Weibes  Hebers,  des
Keniters. Denn der König Jabin zu Hazor
und  das  Haus  Hebers,  des  Keniters,
standen miteinander im Frieden.18Jael aber
ging heraus, Sisera entgegen, und sprach
zu ihm: Weiche, mein Herr, weiche zu mir
und fürchte dich nicht! Und er wich zu ihr
in die  Hütte,  und sie  deckte ihn zu mit
einer Decke.19Er aber sprach zu ihr: Gib
mir  doch  ein  wenig  Wasser  zu  trinken,
denn mich dürstet.  Da tat  sie  auf  einen
Milchtopf  und  gab  ihm  zu  trinken  und
deckte ihn zu.20Und er sprach zu ihr: Tritt
in der Hütte Tür, und wenn jemand kommt

ْ ي قدَ حَافِ.19فقََالَ لهَاَ، اسْقِينيِ قلَيِلَ مَاءٍ لأنَ تهُْ باِلل وغَطَ
تهُْ.20فقََالَ بنَِ وأَسَْقَتهُْ ثمُ غطَ عطَشِْتُ. ففََتحََتْ قرِْبةََ الل
لهَاَ، قفِِي ببِاَبِ الخَْيمَْةِ، ويَكَوُنُ إذِاَ جَاءَ أحََدٌ وسََألَكَِ، أهَنُاَ
كِ تقَُوليِنَ لاَ.21فأَخََذتَْ ياَعِيلُ امْرَأةَُ حَابرَِ وتَدََ رَجُلٌ. أنَ
ــدوُءٍ ـْـهِ بهُِ ــارَتْ إلِيَ ــي يـَـدهِاَ، وسََ ــةَ فِ ــةِ واَلمِْطرَْقَ الخَْيمَْ
وضََرَبتَِ الوْتَدََ فيِ صُدغِْهِ فنَفََذَ إلِىَ الأرَْضِ وهَوَُ مُتثَقَلٌ
ِ ومَُتعْبٌَ فمََاتَ.22وإَذِاَ ببِاَرَاقَ يطُاَردُِ سِيسَرَا، ومْ فيِ الن
جُلَ فخََرَجَتْ ياَعِيلُ لاسِْتقِْباَلهِِ وقَاَلتَْ لهَُ، تعَاَلَ فأَرُيِكََ الر
ً تا ذيِ أنَتَْ طاَلبِهُُ. فجََاءَ إلِيَهْاَ وإَذِاَ سِيسَرَا سَاقطٌِ مَي ال
هُ فيِ ذلَكَِ اليْوَمِْ ياَبيِنَ مَلكَِ واَلوْتَدَُ فيِ صُدغِْهِ.23فأَذَلَ الل
كنَعْاَنَ أمََامَ بنَيِ إسِْرَائيِلَ.24وأَخََذتَْ يدَُ بنَيِ إسِْرَائيِلَ
ى قرََضُوا ياَبيِنَ تتَزََايدَُ وتَقَْسُو علَىَ ياَبيِنَ مَلكِِ كنَعْاَنَ حَت

مَلكَِ كنَعْاَنَ.



Judges 4

LUT Public Domain | SVD © Copyright 2018
logoshouse.com

www.logoshouse.com/bible/ Judges 4

und fragt, ob jemand hier sei, so sprich:
Niemand.2 1Da  nahm  Jael,  das  Weib
Hebers,  einen Nagel  von der  Hütte  und
einen Hammer in ihre Hand und ging leise
zu ihm hinein und schlug ihm den Nagel
durch seine Schläfe,  daß er in die Erde
drang. Er aber war entschlummert, ward
ohnmächtig  und  starb.22Da  aber  Barak
Sisera  nachjagte,  ging  Jael  heraus,  ihm
entgegen, und sprach zu ihm: Gehe her!
ich  will  dir  den  Mann  zeigen,  den  du
suchst.  Und da er zu ihr hineinkam, lag
Sisera tot, und der Nagel steckte in seiner
Schläfe.23Also  dämpfte  Gott  zu  der  Zeit
Jabin,  der  Kanaaniter  König,  vor  den
Kindern Israel.24Und die Hand der Kinder
Israel ward immer stärker wider Jabin, der
Kanaaniter König, bis sie ihn ausrotteten.


